ALY

EN You can find safety information at www.act-connectivity.com/safety

NL Kijk op www.act-connectivity.com/safety voor de veiligheidsinformatie FR Vous pouvez trouver
des informations portant sur la sécurité sur www.act-connectivity.com/safety IT E possibile trovare
informazioni sulla sicurezza sul sito www.act-connectivity.com/safety DE Sicherheitshinweise finden Sie
unter www.act-connectivity.com/safety ES Puede encontrar informacidn de seguridad en www.act-
connectivity.com/safety PT Pode encontrar informag&es relativas a seguranca em www.act-
connectivity.com/safety HU A biztonsagi informécidkat a www.act-connectivity.com/safety oldalon
taldlhatja meg CZ Bezpecnostni informace mizete nalézt na adrese www.act-connectivity.com/safety
DK Du kan finde sikkerhedsoplysningerne pa www.act-connectivity.com/safety NO Du finner
sikkerhetsinformasjon pa www.act-connectivity.com/safety SE Du hittar sakerhetsinformation pa www.
act-connectivity.com/safety FI Turvallisuustiedot I6ytyvat osoitteesta www.act-connectivity.com/safety
Sl Varnostne informacije so na voljo na naslovu www.act-connectivity.com/safety GR Mriopeite va
Bpeite MAnpoeoplieg acpalelag otn diebBuvon www.act-connectivity.com/safety BG MHdopmaums 3a
6e30MacHOCT Le oTKpueTe Ha www.act-connectivity.com safety PL Informacje dotyczace
bezpieczeristwa znajduja sie pod adresem www.act-connectivity.com/safety.

EN For service, manuals, firmware or updates visit www.act-connectivity.com

NL Voor service, handleidingen, firmware updates bezoekt u www.act-connectivity.com FR Pour
I'entretien, les manuels, les mises a jour du firmware ou I'assistance, visitez www.act-connectivity.
com IT Per servizi, manuali, aggiornamento firmware e supporto visitare www.act-connectivity.com DE
Dienstleistungen, Handblcher, Firmware-Updates oder Support-Dienste werden unter www.act-
connectivity.com angeboten ES Para obtener asistencia, manuales, actualizaciones de firmware o
soporte, visite www.act-connectivity.com PT Para assisténcia, manuais, atualizagdes de firmware ou
apoio técnico, visite www.act-connectivity.com HU Szerviz, kézikdnyek, firmware-frissitések és
tdmogatds ligyében Idtogasson el a kovetkezé oldalra: www.act-connectivity.com CZ Bezpecnostni
informace miiZete nalézt na adrese www.act-connectivit.com DK Du kan finde
sikkerhedsoplysningerne pa www.act-connectivity.com NO Du finner sikkerhetsinformasjon pa
www.act-connectivity.com SE Du hittar sakerhetsinformation p& www.act-connectivity.com

FI Turvallisuustiedot 10ytyvét osoitteesta www.act-connectivity.com SI Varnostne informacije

so na voljo na naslovu www.act-connectivity.com BG MHdopmauus 3a 6e30nacHoCT we

oTKpueTe Ha www.act-connectivity.com GR Mriopeite va Bpeite MANPoeopieg acpalelag otn
8lebBuvon www.act-connectivity.com PL Informacje dotyczace bezpieczeristwa znajduja sie pod
adresem www.act-connectivity.com

5 Year Warranty  ACT, Koolhovenstraat 1E, 3772 MT Barneveld, The Netherlands

USB Hard Drive Enclosure 3.5”

Quick Install | Snel installeren | Installation rapide | Installazione rapida | Schnelle Installation | Instalacidn répida |
Instalacdo rapida | Gyors telepités | Rychla instalace | Hurtig installering | Hurtiginstallasjon | Snabbinstallation |
Pika-asennus | Hitra namestitev | I'priyopn eykataotaon | Bbp3sa nHctanaums | Szybka instalacja

AC1405

Safety Instruction:

EN For PLUGGABLE EQUIPMENT, the socket-outlet shall be installed near the
equipment and shall be easily accessible

NL Zorg dat het stopcontact dichtbij en gemakkelijk bereikbaar is vanaf het apparaat

FR Une prise électrique facilement accessible est nécessaire pres de 'appareil IT E richiesta una
presa di corrente, e pertanto e raccomandabile che questa sia nelle immediate vicinanze e faciimente
raggiungibile DE Eine Steckdose wird benétigt, die in der Nahe und einfach vom Gerat aus zuganglich
sein sollte ES Se necesita una toma de corriente que debe estar cerca y de facil acceso desde el
dispositivo HU Olyan konnektorra van sziiksége, mely kdzel van és konnyen megkozelithetd az eszkdz
szémara PT Uma tomada deve estar perto e facilmente acessivel a partir € necessario o dispositivo

CZ V pfipadé zafizenl, ktera se zapojuji do elektrické zasuvky, by se méla elektricka zdsuvka nachazet
blizko k zafizenf a byt snadno pfistupna DK Pa tilslutningsbart udstyr skal stikkontakten veere i neerheden
af udstyret og den skal veere let tilgaengelig NO Hvis utstyret har stopsel, skal stikkontakten monteres
neert utstyret og veere lett tilgjengelig SE For inkopplingsbar utrustning ska uttaget installeras néra
utrustningen och vara lattatkomligt FI Verkkovirtaan liitettdvien laitteiden pistorasioiden on oltava
asennettu lahelle laitetta helposti paastavaan paikkaan Sl Za vticno opremo je treba namestiti lahko
dostopno vti¢nico blizu opreme BG 3a o6opyasaHe, KOETO Ce BKNOYUBA, KOHTaKThLT TpibBa Aa ce
Hamupa B 6/M30CT 10 060PYABAHETO U Aa e NecHo aocTbneH GR Ma eEomAopd pe duvatotnta
oLVEEDNG, N TTIPICA TIPETIEL VA £YKATACTABEL KOVTA OTOV EEOTTAIOHO KAl Va Elval EDKOAA TTPOCRACIN.

PL Dla Podfaczanych urzadzen, gniazdo zasilania powinno by¢ zainstalowane w poblizu u

rzadzenia i powinno byc tatwo dostepne.

EN Made in China
NL Geproduceerd in China FR Fabriqué en Chine IT Prodotto in Cina DE Hergestellt in China ES
Hecho en China PT Fabricado na China HU Kindban késziilt CZ Vyrobeno v Ciné DK Fremstillet i Kina

NO Laget i Kina SE Tillverkad i Kina FI Valmistettu Kiinassa Sl Izdelano na Kitajskem BG Mpou3ssegeHo
8 Kutaii GR Kataokevaopévo otnv Kiva PL Wyprodukowano w Chinach.

CELO@ED

www.act-connectivity.com

Input: 100-240V~50/60Hz, 1.5A Max.
Power: 24.0W Max.

o—C—®

A\ caution: For indoor use only
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Atl ERP/ECO DESIGN 2019/1782/EU COMPLIANT STATEMENT

Compliant with (EU) 2009/125

THE PRODUCT MENTIONED BELOW IS COMPLIANT WITH THE NEW STANDARD FOR ERP CERTIFICATION (EU) 2019/1782 (SOMETIMES REFERRED TO AS ECO DESIGN) OF EXTERNAL POWER ISSUED
BY THE EUROPEAN UNION, REPEALING COMMISSION REGULATION(EC) NO 278/2009 FROM 1 APRIL 2020. . HET HIERONDER VERMELDE PRODUCT VOLDOET AAN DE NIEUWE STANDAARD VOOR
ERP-CERTIFICERING (EU) 2019/1782 (SOMS GENOEMD ALS ECO-DESIGN) VOOR EXTERNE VOEDING VAN DE EUROPESE UNIE, HERROEPEN VERORDENING (EC) NR. 278/2009 VAN DE COMMISSIE
VANAF 1 APRIL 2020 . F: CE PRODUIT EST CONFORME A LA NOUVELLE NORME DE CERTIFICATION DES PRODUITS LIES A L'ENERGIE (UE) 2019/1782 (PARFOIS APPELEE ECOCONCEPTION) POUR
L’ALIMENTATION EXTERNE EMISE PAR L'UNION EUROPEENNE, ABROGEANT LE REGLEMENT DE LA COMMISSION (CE) N° 278/2009 DU 1ER AVRIL 2020. T IL PRODOTTO MENZIONATO DI SEGUITO E
CONFORME AL NUOVO STANDARD PER LA CERTIFICAZIONE ERP (EU) 2019/1782 (A VOLTE INDICATO COME ECO DESIGN) DI POTENZA ESTERNA EMESSO DALL'UNIONE EUROPEA, CHE ABROGA IL
REGOLAMENTO DELLA COMMISSIONE (CE) N. 278/2009 DAL 1 APRILE 2020. £S5 ESTE PRODUCTO CUMPLE EL NUEVO ESTANDAR PARA LA CERTIFICACION ERP (UE) 2019/1782 (A VECES DENOMINADA
ECODISENO) DE ENERGIA EXTERNA EMITIDO POR LA UNION EUROPEA, QUE REVOCA EL REGLAMENTO (CE) N.2 278/2009 DE LA COMISION A PARTIR DEL 1 DE ABRIL 2020. PT ESTE PRODUTO ESTA
EM CONFORMIDADE COM A NOVA NORMA DE CERTIFICACAO ERP (UE) 2019/1782 (POR VEZES DESIGNADA POR CONCECAO ECOLOGICA) EMITIDA PELA UNIAO EUROPEIA, QUE REVOGA O
REGULAMENTO DA COMISSAO (CE) N.2 278/2009 A PARTIR DE 1 DE ABRIL DE 2020. DE DIESES PRODUKT IST KONFORM MIT DEM NEUEN STANDARD ZUR ERP-ZERTIFIZIERUNG (EU) 2019/1782
(MANCHMAL ALS OKODESIGN-VERORDNUNG BEZEICHNET) EXTERNER NETZTEILE, AUSGESTELLT VON DER EUROPAISCHEN UNION, WELCHE DIE KOMMISSIONSVERORDNUNG (EG) NR. 278/2009
VOM 1. APRIL 2020 ABLOST. EZ A TERMEK MEGFELEL AZ EUROPAI UNIO ALTAL KIADOTT, Az UJ KULSG ENERGIAELLATAS ERP TANUSITVANYNAK (EU) 2019/1782 (NEHA KORNYEZETBARAT
TERVEZESNEK NEVEZETT HIVATKOZAS) SZABVANYANAK, AMELY A 278/2009 /EK BIZOTTSAGI RENDELETET 2020. APRILIS 1-JETGL HATALYON KiVUL HELYEZI. CZ TETO PRODUKT VYHOVUJE NOVEMU
STANDARDU CERTIFIKACE ERP (EU) 2019/1782 (NEKDY OZNACOVANY JAKO EKODESIGN) EXTERNIHO VYKONU, KTERY BYL VYDAN EVROPSKOU UNIi A KTERY NAHRAZUJE PREDPIS RADY (EK) €.
278/2009 Z 1. DUBNA 2020. D¢ DETTE PRODUKTET ER | OVERENSSTEMMELSE MED DEN NYE STANDARD FOR ERP-CERTIFICERING (EU) 2019/1782 (UNDERTIDEN BEN/AEVNT ECO-DESIGN) EKSTERN
STR@M, DER ER UDSTEDT AF DEN EUROP/ISKE UNION OG OPHAVER KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) NR. 278/2009 FRA 1. APRIL 2020. DETTE PRODUKTET ER | SAMSVAR MED DEN NYE
STANDARDEN FOR ERP-SERTIFISERING (EU) 2019/1782 (NOEN GANGER REFERERT TIL SOM (@KODESIGN) AV EKSTERN STR@M UTSTEDT AV DEN EUROPEISKE UNION; DEN OPPHEVER
KOMMISJIONSFORORDNING (EF) NR. 278/2009 FRA 1. APRIL 2020. 5t PRODUKTEN | OVERENSSTAMMER MED DEN NYA STANDARDEN FOR ERP-CERTIFIERING (EU) 2019/1782 (IBLAND KALLAD ECO
DESIGN) SOM UTFARDATS AV EUROPEISKA UNIONEN OCH UPPHAVER KOMMISSIONENS FORORDNING (EG) NR 278/2009 FRAN OCH MED DEN 1 APRIL 2020. /| TAMA TUOTE NOUDATTAA UUTTA,
EUROOPAN UNIONIN JULKAISEMAA ULKOISIA VIRTALAHTEITA KOSKEVAA ERP-SERTIFIKAATTIA (EU) 2019/1782 (TUNNETAAN MYOS NIMELLA EKOLOGINEN SUUNNITTELU), JOKA KUMOAA
KOMISSION ASETUKSEN (EY) NRO 278/2009, 1. HUHTIKUUTA 2020. 5! TA IZDELEK IZPOLNJUJE ZAHTEVE NOVEGA STANDARDA ZA CERTIFICIRANJE ZUNANJEGA NAPAJANJA ERP (EU) 2019/1782
(VEASIH POIMENOVAN TUDI »ECO DESIGN«), KI GA JE IZDALA EVROPSKA UNIJA IN RAZVELJAVLIA UREDBO EVROPSKE KOMISIJE (EK) ST. 278/2009 Z DNE 1. APRILA 2020. GR AYTO TO MPOTON
IYMMOP®QNETAI ME TO NEO NPOTYNO 1A NIZTONOIHZH ERP (EE) 2019/1782 (MEPIKEZ ®OPEZ ANADEPOMENO KAI QF ECO DESIGN) EZQTEPIKHE I1ZXYOZ MOY EKAIAETAI ATO THN EYPQMAIKH
‘ENQZH, KATAPFTQNTAZ TON KANONIZMO THZ ENITPOITHE (EK) YN’ APIOMON 278/2009 AITO THN 1H AMPIAIOY 2020. £G NPOAYKTBT, MTOCOYEH NO-A0NY, EB CbOTBETCTBUE C HOBUA CTAHAAPT
3A CEPTUGULIMPAHE HA BbHLUHA MOLLIHOCT (EU) 2019/1782 (MOHAKOTA HAPUYAH EKOMPOEKT), 3LAAEH OT EBPONEWCKMA Cbi03, KOWTO OTMEHS PEFJIAMEHT (EC) Ne 278/2009 HA
KOMWCUATA OT 1 ANPUA 2020 T. 1. PRODUKT WYMIENIONY PONIZEJ JEST ZGODNY Z NOWYM STANDARDEM CERTYFIKACJI ERP (EU) 2019/1782 (CZASAMI OKRESLANYM JAKO ECO DESIGN) MOCY
ZEWNETRZNEJ WYDANYM PRZEZ UNIE EUROPEJSKA, UCHYLAJACYM ROZPORZADZENIE KOMISJI (EC) NR 278/2009 OD 1 KWIETNIA 2020 ROKU.

Value and precision Unit
Model number Model number Numéro de modele Numero del modello ES Numero de modelo Numero do modelo AC1405 -
Modellnummer Model szam 7 Cislo modelu Modelnummer Modellnummer Modellnummer FI Mallinumero 5! Stevilka

modela ApOUSG poviehou Homep Ha mogena Numer modelu

Input voltage Voedingsspanning Tension d'entrée Tensione d'ingresso Voltaje de entrada Tensdo de entrada 100-240 \V
Eingangsspannung Bemeneti fesziiltség CZ Vstupni napéti Indgangsspaending Inngangsspenning SE Inspanning Fl Ottojdnnite
Vhodna napetost Tdon £.0660u BX0OAHO HampekeHve Napiecie wejsciowe

Input frequency Voedingsfrequentie Fréquence d’entrée Frequenza d'ingresso Frecuencia de entrada Frequéncia de 50/60 Hz
entrada Eingangsfrequenz Bemeneti frekvencia CZ Vstupni frekvence Indgangsfrekvens Inngangsfrekvens Ingangsfrekvens

Tulotaajuus SI Vhodna frekvenca Suxvotnta eLo68ou BxogHa yectoTa PL Czestotliwosé wejsciowa

Max. output voltage NL Max. uitgangsspanning FR Tension de sortie max. IT Tensione d'uscita massima Voltaje de salida maximo 12.0 \Y/
Tensdo de saida max. Max. Ausgangsspannung Max. kimeneti fesziiltség Max. vystupni napéti Maks. udgangsspaending
Maks. utgangsspenning SE Max. utspanning Maks. antojannite SI Maks. izhodna napetost Méylotn taon e§66ou MakcumanHo
V3XOAHO HanpexeHue Maks. napiecie wyjsciowe

Max. output current Max. uitgangsstroom Courant de sortie max. Max. corrente d'uscita Corriente de salida maxima 2.0 A
Corrente de saida méx. Max. Ausgangsstrom Max. kimeneti dramer6sség Max. vystupni proud Maks. udgangsstrgm Maks.
utgangsstrgm SE Max. utgangsstrom FI Maks. antojannite S| Maks. izhodni tok Méyiato pelpa e€660u MaKcumaneH U3XoaeH Tok
Maks. prad wyjsciowy

Max. output power NL Max. uitgangsvermogen FR Puissance de sortie maximale. IT Potenza d'uscita massima Potencia maxima de 24.0 "
salida Poténcia de saida maxima. Max. Ausgangsleistung Maximalis kimeneti teljesitmény Maximalni vystupni vykon Max.
udgangseffekt Maks. utgangseffekt SE Max. utgangseffekt FI Max. lahtoteho SI Najvecja izhodna moc Méylotn oxUg e§660u
MakcumanHa u3xoAHa MOLHOCT Maks. moc wyjsciowa

Average active efficiency NL Gemiddelde actieve efficiéntie FR Efficacité active moyenne Efficienza attiva media Eficiencia activa 86.73 %
media Eficiéncia média no estado ativo Durchschnittliche aktive Effizienz Atlagos aktiv hatékonysag Primérna aktivni u¢innost

Gennemsnitlig aktiv effektivitet Snitt aktiv effektivitet SE Genomsnittlig aktiv effektivitet FI Aktiivitilan keskimaarainen hy6tysuhde
Povprecéna aktivna ucinkovitost Méon evepyog anodoon CpefiHa aKTMBHA epeKTUBHOCT Srednia sprawnos¢ czynna

Efficiency at low load (10%) NL Efficiénty bij lage belasting (10%) FR Efficacité a faible charge (10 %) Efficienza a basso carico (10%) 84.33 %
Eficiencia con carga baja (10 %) PT Eficiéncia no estado de baixo consumo (10%) Effizienz bei geringer Last (10 %) Hatékonysag alacsony
terhelésnél (10%) Ucginnost pfi nizkém zatizeni (10 %) Effektivitet ved lav belastning (10%) Effektivitet ved lav belastning (10 %)
Effektivitet vid 13g belastning (10%) F! Hyétysuhde pienilld kuormituksilla (10%) SI U¢inkovitost pri nizki obremenitvi (10 %) Anodoon og
XapnAo6 doprtio (10%) EdbeKTMBHOCT Npu HUCKO HaToBapBaaHe (10%) PL Sprawnos¢ przy niskim obcigzeniu (10%)

No-load power consumption Energieverbruik in niet-belaste toestand Consommation électrique a vide IT Consumo di energia a 0.10 "
vuoto Consumo de energia sin carga PT Consumo de energia sem carga Leistungsaufnahme ohne Last Terhelés nélkiili teljesitmény
Prikon bez zatizeni Strgmforbrug uden belastning Strgmforbruk uten belastning Stromforbrukning utan belastning
Kuormittamattoman tilan tehonkulutus SI Poraba moci pri nicelni obremenitvi KatavdAwon evépyelag xwpig poptio KoHcymauua Ha

eHeprya Ha NpaseH Xo4, Pobdr mocy bez obcigzenia

SIGNED FOR AND ON BEHALF OF: ONDERTEKEND VOOR EN NAMENS: SIGNE POUR ET AU NOM DE : |T FIRMATO A NOME E PER CONTO DI: FIRMADO EN NOMBRE Y REPRESENTACION
DE: ASSINADO POR E EM NOME DE: UNTERZEICHNET IM NAMEN UND AUFTRAG VON: ALAIRVA ES NEVEBEN: PODEPSANO V ZASTOUPEN{ A JMENEM: UNDERSKREVET FOR OG PA
VEGNE AF: SIGNERT FOR OG PA VEGNE AV: UNDERTECKNAD FOR OCH PA UPPDRAG AV: F| VALMISTAJAN PUOLESTA ALLEKIRJIOITTANUT: S| PODPISANO ZA IN V IMENU: YNOrPA®H rA
KAI E2 ONOMATOZ: MOANUCAHO 3A U OT UMETO HA: PODPISANO W IMIENIU | NA RZECZ:

Manufacturer’s name Naam fabrikant Nom du fabricant Nome del produttore Nombre del fabricante Nome do ACT
fabricante Name des Herstellers Gyarté neve CZ Nazev vyrobce Producentens navn Produsentens navn Tillverkarens Koolhovenstraat 1E
namn Fl Valmistajan nimi SI Ime proizvajalca ‘Ovopa kataokevaoth Wme Ha npoussoauTens Nazwa producenta 3772 MT Barneveld

The Netherlands

Commercial registration Handelsregisternummer Immatriculation commerciale Registrazione commerciale Registro K.v.K. 09068548
comercial Registo comercial Handelsregistrierung Cégbirosagi bejegyzés Obchodni registrace Erhvervsregistrering
Kommersiell registrering Kommersiell registrering Kaupparekisterinumero Mati¢na Stevilka Eprmoptkny Kataxwpnon
Tbproscka peructpaums Rejestracja handlowa

Place and date of issue: Barneveld, Signature: - = . Name, function:
23 February 2022 = :
Marc Swolfs, Managing director
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